Договор 

о предоставлении переводческих услуг

г. Кишинев 








Дата ______

____________________ именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице директора,___________________, действующего на основании Устава с одной стороны, и К.О. «Avitalis Prim», О.О.О., именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице директора Балабан Натальи, действующей на основании Устава, с другой стороны,  заключили настоящий договор о нижеследующем:

1.
 Предмет договора

1.1. По договору о предоставлении услуг Исполнитель обязуется, по поручению Заказчика, предоставлять услуги, указанные в п. 1.2 настоящего договора, а Заказчик обязуется оплачивать эти услуги.

1.2. Исполнитель обязуется предоставлять следующие виды услуг: услуги по переводу текстов, называемые в дальнейшем «Услуги».

1.3. Срок предоставления услуг установлен с «___» ________2009 г. по «___» _________ 2009 г. Исполнитель имеет право на досрочное предоставление услуг.

2. Права и обязанности сторон

2.1. Исполнитель обязан:

2.1.1. Предоставлять качественные услуги.

2.1.2. Предоставлять услуги вовремя и в полном объеме.

2.2. Заказчик обязан:

2.2.1.  Оплачивать услуги по цене, указанной в приложении к настоящему договору.

2.3.Заказчик имеет право:

2.3.1. В любой момент проверять ход и качество предоставления услуг Исполнителем, но без вмешательства в работу последнего.

3. Сумма договора и порядок оплаты

3.1. Сумма настоящего договора рассчитывается, исходя из:

3.1.1. Выплаты Исполнителю согласно тарифам в приложении.  

3.2. Выплата Заказчиком Исполнителю суммы договора осуществляется путем перевода денежных средств на расчетный счет Исполнителя, указанный в настоящем договоре или наличными в кассу фирмы в следующие сроки: 

А) если перевод срочный – 100 % в день обращения 

Б) за несрочный перевод – 50 % в день обращения, остальное - при получении готовой работы

3.3. Работа по договору начинается после поступления оплаты на счет Исполнителя или в кассу фирмы. 

4. Ответственность сторон

Меры по применению ответственности к сторонам, не указанные в настоящем договоре, будут применяться в соответствии с нормами гражданского законодательства, действующего на территории Республики Молдова.

5. Порядок решения спора

Споры и расхождения, которые могут возникнуть при выполнении настоящего договора, будут решаться, по мере возможности, путем переговоров между сторонами.

6. Заключительные положения

6.1. Все изменения и дополнения к настоящему договору являются действительными, при условии, что они составляются в письменном виде и подписываются сторонами. Приложения к настоящему договору являются его неотъемлемой частью.

6.2. Настоящий договор составляется в двух экземплярах. Оба экземпляра являются идентичными и имеют одинаковую юридическую силу. Каждая сторона имеет в своем распоряжении по экземпляру договора.

7. Юридические адреса, реквизиты для оплаты, подписи и печати Сторон.

Исполнитель: 
 
К.О. «Avitalis Prim» О.О.О.

мун. Кишинев, бул. Дечебал, 99 

ф/к 1004600042366

р/с 222 40 36 97 

К.Б. Энергбанк, филиал Ботаника

Тел.: 766-444, 0693 37 082 

Заказчик: 

_________________

Приложение 1. 

Nr.
Перевод с/на 
Количество 
Стоимость, лей 


Англ./рус.↔ Рус./англ. 
1 страница
 лей











* 1 страница – 1800 символов на компьютере без пробелов 

Исполнитель: 
К.О. «Avitalis Prim» О.О.О.

мун. Кишинев, бул. Дечебал, 99 

ф/к 1004600042366

р/с 222 40 36 97 

К.Б. Энергбанк, филиал Ботаника

Тел.: 766-444, 0693 37 082 

Заказчик: 

_________________

